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A megrendelések legczélszerübben pos- 
tai utalványnyal alólirt könyvkereskedésébe 
küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés 
után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Stein János 
,Kelet" kiadója. 

A pusztuló félben levő nem- 
zeti intézetről. 

A „Kelet" f. é. Aug. 5 és 6-ki 
177-ik és 178-ik számaiban két névtelen 
„Vezérczikk" jelent meg, a mely az erdé- 
lyi muzeumot a fennebbi czim alatt elbu- 
ecsuztatván, atyai homlokránczolással a mu- 
zeum-egylet igazgató választmányának lecz- 
két tart arról, hogy mikép teljesitse kö- 
telességét, mikép nyugtassa meg a maga 
lelkiismeretét és a nemzet közvéleményét. 

Nyilvánosan működő testülettel szem- 
ben szabad és jogosult az áles kritika, és 
ha valaki figyelemmel kisérte a muzeum- 
egylet működését, és abban hibát, avagy 
csak vétséget is észlelt, hálára érdemes 
munkát végez, a mikor nyilvánosságra hoz- 

va észleleteit, nem csak az illetők, hanem 
a nagy közönség figyelmét is felkölti és 
rámutat az orvoslandó bajra. 

Ám aztán legyen is embere a kriti- 
kus a maga vállalatának, és ha igénybe 
veszi a szabad meg- és elitélés jogát, tel- 
jesitse legalább azt a kötelességet, hogy 
ismerje meg részletesen a megbirálandó 
ügyet és körülményeit, feleljen meg leg- 
alább annak az alapfeltételnek, hogy bár 
némileg sejtsen valamit a dolog megér- 
téséhez. 

A fenn emlitett két czikk e feltéte- 
lek egyikének se felel meg. Megdöbbent 
nem csak avval az elbizakodott hanggal, 
a melyen itéletét kimondja, hanem még 
sokkal inkább avval az alapos és teljes 
tájékozatlansággal a muzeum és a muze- 
um-egylet mult és jelen körülményeiben, 
a melynek következtében a czikkben előso- 
rolt tények legnagyobb része valótlan vagy 
elferditett, és avval a felülmulhatatlan na- 
ivsággal, a melylyel kiadja kategorikus 
rendeleteit. 

Csakugyan furcsa változásoknak va- 
gyunk mi most élők tanui. Ugyanaz a 
„Kelet" a mely 1872-ben, a mikor a mu- 
zeum-egylet a kormánynyal alkudozott a 
muzeunm és az egyetem közti viszonyt sza- 
bályozó szerződés feltételei iránt, egész mél- 
tatlankodással vádolta vezérczikkeiben a 
a muzeum-egyletet hazafiatlansággal, mért 
nem adta oda az egész muzeumot 
kertestől, gyüjteményestől, alaptőkéstől fel- 
tétlenül az egyetemnek; most azt rója fel 
bűnül ugyancsak vezérczikkeiben, hogy 
mért adta oda anynyira is a meny- 
nyire; ez azonban csak mellékes dolog, 
hiszen sapientis est mutare consilium. 

Valóban sajnos dolog, hogy néha elő- 
áll a kénytelenség oly kifakadásokkal szem- 
ben vitatkozni, mint a milyenek a kérdé- 
ses vezérczikkek, a melyek irója még azt 
se vette észre, hogy maga magával jó el- 
lenkezésbe. Első czikke elején búskomor 
bölcsességgel elmélkedik azon, menynyire 
m 

veszélyes, hogy a magukat gyengén ér- 
zett társulatok a kormány gyámkodása alá 
adták magokat, igy akarván a nemze- 

szerezni és a polgárok zsirján élőd- 
; de ezt második czikke csattanós vé- 

el érvén annyira elfelejtette, hogy ott 
éppen az egyetlemet fentartó kormánytól 
követeli az áldozatot a muzeum fentar- 
tására. 

Hogy menynyiretájékozatlan a czikk- 
iró az ügy miben állásában, a következők 
mutatják: 

,„Tudvalevéleg? az erdélyi muzenm 5 

ezer forint évi segély feltétele mellett ad- 
ta át gyüjteményeit használatra az egye- 
temnek. Igy állitja a czikkiró. Tegyük 
hozzá: „nem tudva«, mert ez állitás, ugy 
a mint van, részben többet állit a való- 
nál, részben elhallgatja egy részit a való- 

nak, tehát kétszeresen valótlan, és nem 

kellene éppen nagy roszlelküség hozzá, 
hogy fel lehessen benne fedezni a szándé- 
kos ferdités czélzatát. Mi ezt nem akar- 
juk, de helyre kell igazitanunk magát a 
tényállást. A muzeum-egylet a maga ter- 
mészettudományi gyüjteményeit, a régiség- 
és éremtárt, a kertet és az abban levő 
épületeket igen is átadta az egyetemnek 
50 évre használatra, fentartván azonban 
teljes tulajdonjogát és autonomiáját e gyüj- 
temények kezelésében és gyarapitásában, 
oly annyira, hogy noha czélszerüség szem- 
pontjából beléegyezett, hogy a gyüjtemé- 
nyek főőrei az egyetem illető szaktanárai 
legyenek, e szaktanár urak a muzeum 
gyüjteményeiben semmi lényeges változ- 
tatást nem tehetnek az igazgató választ- 
mány hire és beleegyezése nélkül, és 
kezelésökről ugyan e választmánynak fe- 
lelősök, a minthogy a tanár urak szor- 
galmasan számoltak is eddig ugy a vá- 
lasztmányi mint a közgyüléseken; a gyüj- 
temények gyarapitásáról az erdélyi muze- 
um-egylet saját külön czélja irányában, 
ha a tanár ur erre nem! érkeznék vagy 
nem akarna vállalkozni, az által van gon- 

doskodva, hogy az egylet minden gyüjte- 
mény mellett tart egy-egy segédőrt saját 
pénzén ; de a tanár urak eddigelé érkez- 
tek is, nem is restelték magok is buzgón 
segédkezni e munkában, a melyben még 
az egyetemi tanársegédek is részt vettek; 
mert ezek az urak a tudományt nem né- 
zik ám ugy mint némely táblabiró a po- 
litikát a vármegyeház ablakából és az er- 
délyi részek alapos ismertetésében mint 
valódi papjai a tudománynak közreműköd- 
nek a tudomány fejlesztése, a muzeum 
gyarapitása és a magok dicsősége érdeké- 
ben; és meg isvan ennek örvendetes ered- 
ménye, mert szám szerint ki lehet mu- 
tatni, hogy a mióta a muzeum és az 
egyetem közötti viszony létesült, a muze- 
umi gyüjtemények oly gyors arányban 

kezdtek gyarapodni, hogy e rövid három 
év gyarapodása csaknem annyi, mint az 
azelőtti 12 évé. Gondoskodva van azról is, 
hogy a muzeum gyüjteményeit az egyete- 
mi taneszközökkel összeelegyiteni ne le- 
hessen; a mi gyüjteményrész az egyetemé, 
azt külön kell kezelni, külön szekrényben, 
külön leltárral. A könyvtárt pedig nem is 
adta át, azt most is a muzeunm-egylet 
könyvtárnoka kezeli, a kinek csak az van 

kötelességévé téve, hogy az egyetem könyv- 
tárát is, az e végre melléje adott és az 
egyetemtől dijazott külön segéd felhasz- 
nálásával, kezelje, annyira külön, hogy a 
két könyvtár egészen elkülönitett, habár 
szomszédos helyiségekben áll. 

A czikkiró mind erről meggyőződhe- 
tett volna, ha belétekint a muzeum és 
egyetem közt fennálló szerződésbe és a 
gyüjtemények helyiségeibe, a melyekbe be- 
mehet mindenki, ha nem is kér bebocsát- 
tatást az egyetemi tanár urtól, hanemcsu- 
pán csak tudatja, mikor kiíván oda jőni. 
Avagy hiszi-e czikkiró, hogy a gyüjtemé- 
nyeket éjjel-nappal nyitva lehet tartani, 
hogy kényelmesen látogathassa mindenki, 
a mikor szeszélye vagy hóbortja eszébe 
juttatja? Ismer-e bel- vagy külföldön er- 

* re példát ! ? Hanem gaz, hog 
végére jár a dolognak, m irl at V 

! intézetről. 

igy számitni. 

tári helyiségért magára 1200 t 
isé 

bér; a kert átadása, a kertmi e 
sgei alól, e két czimen nye 
elet évenként 4000 frtot. 

femiádol egy met 

tan a 
csak silány 000 frto 

Már évekkel az 
előtt előállott volt az a haj, h 0gy 
zeum gyüjteményei a rendelkezést ; 
helyiségekben nem fértek. Hiszen 
tárról még a czikkiró is tudja s 
vallja, hogy soha se volt a bi 
ményekkel együtt künn a ke ertbe 
azt nem tudja (vagy nem akar, tt 
hogy a régiség- és éremtárt n ál 
nyarán kellett beköltöztetni a n 
fennállott gubernium épületébe, mi 

a kertben betörést kisértettek ! 
ha a muzenm nem szerződik 
mel, onnan, mihelyt az egyetem a 
átvett e, ki kellett volna költözteti 
gedjük meg, hogy azért a em 

na a kerti épületben, mégis a ki 
régiségtár számára ka 1 
na bérelni és miután az egylet a 

fizetett, még pedig oly helyisé 

kézirat- és oklevéltár folytonos 
általi pusztulás veszélyében forg 
gyüjtemény ege is nini 

az glenet akesan éve 
rintjába. slö : 
AZ egyetemt épületében 

czélszerü és minden tekintetben b 
lyiségek felmentették az egyletet 

A szerződés lehetővé tette az ig 
állomás eszntetéseb tesz éven 
frt megtakaritást. 

A KELET" TÁRCZÁJA, 
Az 

onge UR VÉDENCze, 

REGÉNY 

két kötetben. 

Irta: 

Flygare Carlón Emjilia. 

Első kötet. 

X. 

A csomag. - Jóslatok. - Egykis 
jelenet a társalgó szobában. - 
Értekezlet a jegyesek közt. 

(Folytatás.) 

Ferencz váratlan megjelenése, melyet 

még reményleni sem mert ily hamar, üde ró- 

zsákat varázsolt a lányka arczára; hanem sze- 

rencsére anyja hosszas szónoklata alatt volt ide- 

je rendbe hozni magát s a mint most Man- 
nerstedt halvány, szomoru arczczal közeledett 
felé s reáveté sötét, bús kifejezésü szemeit, 
szivélyesen nyujtá eléje kezét s halkan szólt: 
aTeljes szivemből részt veszek ön fájdalmában 

édes Mannerstedt! Tudom, mennyire szerette 
a szegény elköltözőttet s azért tudom szive 
mélyéből gyászolja őt. De ön erős lelkü, azért 
m és reménylem, hogy férfiasan fogja vi- 
selni fájdalmát s miután az első roham elmult, 
nmem roskad le alatta. 

RRóza hangjában mélyebb és melegebb 

rési vét volt kifejezve, mint magokban a sza- 
vvakban, melyeket kiejtett. 

; Mélyen be is vésődtek azok Manuerstedt 

meghatva szoritotta meg az oda nyuj- 
zet s bátorságot vett magának pár 

ezében tartani azt, mialatt válaszolt: 
aynyal nem, kedves, drága Róza! Legyen 

meggyőződve kegyed, hogy bármily nehéz leend 
is a harcz, én győzni fogok. 

Ej ej Róza, ugyan mit gondolsz? - 

szólalt fel a tanácsosné, ki nem hallhatta 
ugyan a mondottakat, de kinek ugy tetszett, 

hogy nagyon is érzékenyen foly a párbeszéd. 

- Ne szakgasd fel Mannerstedt ur vérző se- 

beit, még bé sem hegedtek. Jöjjön csak ide 
kérem s üljön le mellém; nekem van egy 

jobb vigasztaló eszközöm az ön számára. Va- 

lamely ismeretlen barát, egy nagy csomagot 

küldött ide Mannerstedt ur számára karácsony 

estéjén s én vállaltam magamra, hogy azt sa- 

játkezüleg átszolgáltassam a czimzetthez. Ká- 

rolina angyalom, tedd félre egy perczre bábu- 

dat s eredj be a mama szobájába és hozd el 

azt a nagy csomagot a diván előtti asz- 
talról. 

A kis Károlin vonakodó ujjacskái pár is- 
mételt „siess már angyalom" kiejtése után a 
mama részéről, elbocsáták végre a kedvelt já- 
tékszert s kevés idő mulva megjelent a kivánt 
csomaggal kezében. 

- Köszönöm kedves kis angyalom - 
szólt az anya s gyöngéden homlokon csókolá 

kedvenczét. Nem kedves kis leányka-e ez és 

mily szófogadó! e szavakkal fordult Widen 

asszony ismét Mannerstedt felé: 

- Az igaz, hogy nagyon kedves és szép 
- viszonzá Ferencz s reménylte, hogy ezzel 

be van fejezve e tárgy. De a tanácsosné bizal- 
mas hangon folytatá s e mellett egészen elő- 

hajolva oly halkan beszélt, mintha valamely 

fontos ügy elintézéséről volna szó: 
- Égpen arról gondolkodtam a napokban 

- szólt - hogy már el is lehetne kezdetni 
az énektanulást a kis Károlinnal. Idejekorán 
meg kell, hogy tanulja a hangjegyek ismere- 

tét, mert nemde gyönyörü hangja van a kis 
leánynak? oly lágy, oly édes, oly zengzetes. 

Ha most Mannerstedt igenlőleg felel e 
felszólitásra, igen eltér vala az igazságtól, mi 
pedig előtte mindig szent volt. Azért óvatos- 

sággal csak azon véleményét nyilvánitá ezut- 
tal, hogy a gyermekek tehetségeit ily zsenge 

korban nem lehet mnég eléggé biztosan megha- 

tározni. 
% Minden nás alkalammal s más körülmé- 

nyek közt nagyon rosz néven vette volna a 
tanácsosné e nyilatkozatot, hanem most csak 
el kelle engedni, ha Ferencz. Imély bánátára 

ondolt, mely jelenben mindent a legkomorabb 
i 

szinben tüntet fel előtte, aztánmeg eszébe ju- 

tott a még felbontatlan csomag; most kielé- 

githeti kiváncsiságát s egyszersmind a legszebb 
szinben fog tündökölni nemesszivüsége, mivel 
ugy tesz, mintha észre sem venné, hogy Man- 

nerstedt bánatának sulya alatt eléggé merész 

volt más véleményen lenni, mint az urnő. Én- 

nek következtében ismét megjelent ajkain a 
már csaknem egészen eltünt mosoly s még 
nyájasabb és lekötelezőbb volt mint valaha, a 

mint igy szólt védenczéhez : 

- Erről majd máskor beszélhetünk még, 
most nézze mit tartalmaz ez itt! s odanyujtá 

a csomagot Ferencznek. 
(Folyt. köv.) 

Egy oláh 

LAKODALMON. 
(Torda, 1875. augustus hó.) 

Az oláhnép azon legalsóbb rétegének, a 
mely az u. n. „havasi mokányok nevezete 

alatt ismeretes Erdélyben, czeremonialis szer- 

tartásai közül azt akarom rövid vonásokban meg- 

ismertetni e lapok t. olvasóival, a mely a há- 

zas élet alkotlásának a szükségszerüség jelle- 
mével biró előzmény e gyanánt jelentkezik: 

- az oláh lakodalmat, a vele járó, még talán 

az ősi időkből dékről lékre át- 
szállott s hiven megőrzött „hokus-po kusf- 

okkal. 

* 
Egy természetbuvár barátommal a nyár 

elején kirándlulást tettünk az erdélyi fenyves 
havasok azon részébe, a melyek Erdély nyugo- 
ti részét mindenben hasonlóvá teszik a kicsi 

Svájczhoz. „A havasi mokányok- kik e vidék 

fenyvesekkel környezett lapályain egyszerü vis- 

kókból alkotott falukban jó levegő, jó viz mel- 
lett és friss egészségben élik napjaikat, annyi- 
ra megelégedtek „a szerencse változásai által 

kivett" sorsukkal, hogy szinte kedvet kap az 
ember legalább eeidete a czivilizált világot s 
annak erkölcsöt veszélyeztető él 
ni és ide költözni 
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lett Et.9) Í eblgeit abl 

Mily szép itt a természeb a maga erede- 
ti vaiságábani , 

sereg, a honnan - miután a vőlegény szül 

től elbucsuzik és hálás köszönetet mond azon 

telbagy- 

fel a havasok közé, őrzeni 
a kecskéket, a gvub ástetet mel- 

szbnyi házhoz. 

Néhol a kicsi patak fölébe mesés nagy- 

ságu és ijesztő alaku szikla-szálak borultak, 

magasra emelkedve, mint óriási bástyák és 

tornyok. Imitt amott tátongó mélységek és ha- 

sadékok voltak, melyek mintegy regélni lát- 

szottak a mult idők nagyszerü forradalmait. 

Néhol a kicsiny patak oly sima, csendes volt, 
mint a tükör, mig másutt tajtékzó dühvel ro- 

bogott le a kőtorlaszokon, apró kavicsokat hajt- 

va maga előtt nagy zaj között. Sok helyütt az 
örökzöld fenyvesseljfedett sziklák minden képzele- 
tet felülmuló zavarral voltak össze-vissza hány- 

va, mig másutt arany kalászoktól mosolygó kes- 

keny völgyek - a távol falu szép panorámá- 

jával a háttérben tárultak föl szemeink előtt!. 

Egy szombat este (junius hó 5.) kifárad- 
va egy oláh faluba tértünk be, a hol szállást 
a falu első emberénél a papnál találtunk. Szi- 

ves fogadtatásban részesültőnk. Mintha vendég- 

szeretetének minden előnyeit ki akarta volna 

aknázni, sajttal, ordával, zsendiczével, turóval, 

stb. raktak meg bennünket, mind oly élelmi 

czikkekkel, a melynek forrását azon gyapjas 

kis állat képezi, a melyet a falu melletti er- 
dő előtt láttunk nagy csapatban az inab le- 
gelészni... 
Másnapra kelve pedig azon ritka szeren- 

cse ért bennünket, hogy egy oláh lakodal- 
mon lehettünk jelen, a melyet közvetlen ér- 

zéki tapasztalatom után a következendőkben is- 
mertetek : szel ö 

Az oláh lAkodalom - mely rendesen 3 

napig szokott tartani - azzal veszi kezdetét, 
hogy a nászünnepély napján kora reggel a vő- 

legény szülői házához gyül össze az egész nász- 

sok jótéteményeiért, a melyekkel őtet kicsi ko- 

rától fogva mostanig felneveiték és elbucsuzik 

hova mentek? mi járatban 

nász által előreküldött vőfé ek 
rythmussal a, következőleg válasz 

be egy ezipó 

asszony részére Ejelölt u. n 

mnyirászi) megjelenik s kér 

(Forditása a szöve; mek. 

Mi az uj királynak l 

Mire nagy népség gytt ös 
Hfjak és leányok termettek a földb 
Ezek megindulva, viasz n mr. 
A melyből nem tudván 0 olvasr 

Angyal jott az égből egy gala 

E nyom a eee t jelöl 

Melynek folytatása csak odáig 

Ereszszetek hát be vasi 
A király nevébe! 

Mire a menyass 
lag ayiiaikozra, csak 

a szóló e jegyről az 

ezimerét: ereszti b 

* 

és melléje eg ékon 

a fiatalságtól, kikkel együtt nőtt fel - több 
szeketekeni a melye elébe piros infikár 

annak fogva, elutulnak a menyasszonyi ház 
felé; előre küldenek két vőfélyt, hogy szabad 
bebocsátást aa ete a násznak a menyasz- 



a ti ü,á fél 
iz ór, de ennek nem tetszett 

ró u nem ellensége az 
nek, az igen de óva- 
a ,„nemzeti vagyon" igen fenhangu 

agyen egyedül illeté- 
emzeti kormány; csakhogy 
is csak annyiban nem- 
mennyiben magasabb 
szempontból a ezikkiró ur 

gyüjteményei minden vagyo- 
„erdélyi muzeum-egylet" 

és a czikkiró ur meg lehet 
gy az hiven órkodik a 

a muzeum e 
voltak: künn a kertben ál- 
ásványtani gyüjtemény és 
n a városban könyvtár és 
868-tól 1872-ig kénytelen- 
rom helyt. Most pedig is- 
vannak: künn a kertben 

vénytan, benn a városban, 
telken a többi gyüjte- 
yütt. Tehát az eildara- 
e is eupén kongó 

logadni, mig végre elővezetik a 

It szép menny- 

lemba an a völegéty, mennyaszony, 
s nás agyasszony az öszves 

alegény megfognak, s eek 

nt és a pap külön a vőle- 
egy egy 

minden 

re tette a kezét és meggyőződött, 

mi dolgunk; lássa az, a 
kezni kénytelennek érezte magát 

AAnmnnyi azonban igaz és tény, hogy 
noha tetszett a czikkirónak a muzeum 

felett a halálcsengetyüt meghuzni, a mu- 
zeum él és isten és kezelői ügybuzgalma 

után virágzik és gyarapodik, nem tartja 
titokban ügyeit, hanem minden évben a 
maga közgyüűlésein nyilvános 
tesz müködéséről, a mely számadások a 

számadást 

napi sajtó utján is megjelenvén, a ki 
igaz barátja ez intézetnek, mindig bele 
pillanthat és meggyőződhetik, hogy ott a 
széna nagyon rendén van. Bár lenne ugy 

közügyeinkben. Ha más bű 
nem nyomja czikkiró atyánkfiát, ettől nyu- 
godtan láthat a maga dolga után. A mu- 
zeum-egylet igazgató-választmánya a ma- 
gáét eligazitja. 

Ime az igazgató-választmány szivé- 
hogy 

az az ösvény, a melyen jár, helyes; és 
valamint eddig is mindig hiven és lelki- 
ismeretesen számolt isten és emberek előtt, 
ugy ezután is kész számolni mindig, nem 
csak azok előtt, a kiknek szabályszerüen 
számolni tartozik, hanem nyiltan és nyil- 
vánosan az ország és a közvélemény szine 
előtt. 

E helyreigazitás csupán a kezüzég 
iránti tiszteletből történvén, egyszersmind 
kinyilatkoztatjuk határozottan, hogy ré- 
szünkről ez ügyet a nyilvánosság terén be- 
fejezettnek tekintjük. 

Kolozsvártt, aug. 9. 1875. 

Az erdélyi muzeum-egylet 
igazgató választmánya.*) 

Kolozsvár, 1875. aug. 7. 
Németország. A „Frankf. Ztg." szer- 

kesztőjét és 3 dolgozótársát elfogták, [hogy ta- 

nuvallomásra kényszeritsék. A londoni „Echo" 

ezen eljárás törvénytelenségét elitéli. ,Lehetet- 
len - ugymond - hogy egy felvilágosultnép, 

melyben egy szikrányi önbecsülés vagy szabad- 

ság-igény van, eltürhessen ilyen sulyos eljárást 

*) A tiszteletnél fogva, melylyel a mu- 
zeum választmánya iránt viseltetünk, változat- 

lan és a megtámadás helyén adtuk ki e czik- 

ket, habár legkevésbbé sem tartjuk olyannak, 

hogy magunkévá tehetnők. Fentartjuk egyéb- 

iránt az illető czikkek irójának jogát, hogy e 

feleletre válaszát megtegye. 
Szerk. 

midőn a porosz ori 

lyamodik, azon veszélynek teszi ki magát, hogy 
a közvéleményt maga ellen zuditja s áldozatai 

iiránt rokonszenvet ébreszt. Ha ez a tény egye- 

dül álló volna, egy esztelen alsórendü hivatal- 

sek nem oly keletüek, hogy minden kételyt 

nok tulbuzgóságának lehetne tulajdonitani, de 

ez csak egy rendezett tervnek egyik része. Em- 

lékezhetni, hogy nem épen régen hasonlóan 

bántak egy angol lap tudositójával s tény, hogy 
hasonló elnyomatásnak mindazok ki vannak té- 
ve, a kik a berlini kormány nem tetszését ma- 

gukra vonják. Mint Frankfurtból távirozzák, 
Dr. Stern, a „Frankfurter Zeitung? szerkesz- 

tője, a birodalmi sajtótörvény alkalmazhatat- 
lansága és elévülés miatt szabadon bocsátta- 

tott. Tanubizonyságot ugyanis a német tör- 

vény szerint csak akkor köteles az ember ten: 

ni, ha büntetendő cselekményekről van szó; a saj- 
tóvétség azonban a közléstől számitott 6 hó- 

nap mulva elévül, mely elévülést csak határo- 

zott személyek ellen meginditott birói eljárás 

szakaszthat félbe. Itt azonban határozott sze- 

mélyről szó nem volt s a 6 hónap letelt. 

Spanyolország. Emlitettük már, hogy 
Martinez Campos Seo-de-Urgel helységet elfog- 

lalta és most az erős citadellát ostromolja, még 

pedig 500 meternyi távolságból, miután a vár- 
hoz tartozó egyik tornyot elfoglalta. Mint Puy- 

cerdából Párisba jelentik, készületek tétettek, 

hogy vasárnap ostromtámadás intéztessék a ci- 

tadella ellen. Ezalatt Cette franczia városból 

egyre szállitják Puycerdába és Seo-de Urgel 

elé a spanyol hadiszereket. 2-án 200 bombát, 

30,000 töltényt s egyéb szereket raktak ki s 

vittek vasuton Spanyolország belsejébe. A pá- 

risi „Figaro" Sorafé gróf aláirással egy leve- 

let közöl, melyben a gróf Izabella által meg- 

hatalmazottnak vallja magát annak kijelenté- 

sére, hogy Izabella királynő és XII. Alfons 
király között soha véleménykülönbség nem lé- 

tezett, sőt ellenkezőleg, a legszivélyesebb vi- 

szony áll fenn közöttük. Izabella táviratban is 

megizente, hir szerint fiának, hogy teljesen, 

véglegesen lemond Spanyolországba való uta- 

zásáról, mig fia erre fel nem hatalmazza. 

Ugyanezt a távirati igéretét levélben is meg- 

erősitette. A karlisták azonban szép szerrel be- 

csempészték donna Margueritát Izabella helyett. 

A herczegovinai forrongáshoz. Tre- 

binje bekeritése. A ,NeueFr. Presse" estilapjában 

a következő közleményt olvassuk: Gróf András- 
syt az uralkodó ma ismét hosszabb kihallgatá- 

son fogadta. Végleges befejezést azonban a tár- 

gyalások a három császári hatalomnak a keleti 

események alkalmából való együttes eljárásra 

nézve nem nyertek, mert a német és orosz 

császárság döntő egyéniségei nincsenek Berlin- 

ben és Pétervárott. A török győzelmi jelenté- 

ny yen eljáráshoz fooki 

dég, hogy a eezevital fölkelők hir
de tt 

leverése egyelőre csak arra szolgál, hogy a lá- 

zadás székhelyéhez közel fekvő egyes községek- 

ben rokonszenvet keltsen, noha szláv lapok je- 

lentései, melyek tömeges csatlakozásról beszél- 

nek, tulzottaknak látszanak. Egy trieszti távirat 

azon közleménynyel lep meg bennünket, hogy 

egy jelentékeny fölkelő csoport Trebinje városát 

körülvette, s hogy a város átadása várható. 

Trebinjében, mely Herczegovina fővárosa volt, 
2500 ház van, melyet fal vesz körül : védelemre 

azonban e fal nem szolgálhat. - Erre vonat- 
kozólag a „Politische Corresp.4-nek következő 
közleményét olvassuk: „Ha a Ragusából naa 

érkezett távirat azon hirhez, hogy a lázadók 
Trebinjét bekeritették, azt a megjegyzést teszi, 
hogy e hir hitelessége még bevárandó, mi má- 

ris azon helyzetben vagyunk, hogy nem csak 

megerősithetjük e hir alaposságát, hanem azt 

még következőkkel egészithetjük ki. A körül- 

zárolást több ütközet előzte meg a város kör- 
nyékén a trebinjei csekély számu helyőrség s 

a nagy tömegben megjelent lázadók közt, s az 

utóbbiak Trebinjének a törkök által megszállva 

tartott néhány külső negyedét fölgyujtották. 

Minthogy a lázadóknak sikerült 1Trebinjét 

bekeriteni, e tényből következtetést vonhatni a 

megelőző küzdelmek kimenetelére. A Herczego- 

vinában lévő török csapatok számára rendelt 

élelmiszer-küldemények Ragusa mellett szállit- 
tatnak Metkovicsba. - Trebinje, bár fala 

gyöngék - mondja a N. Fr. Pr.", nincs ki- 

téve a veszélynek, hogy a fölkelők beveszik, 
mert nincsenek ágyuik. Félni lehet azonban, 

bhogy a csekély helyőrség (400 ember két 
ágyu,)hogy a tölkelőkkel szabad téren harczol- 
hasson, már elhagyta a várost, s hogy ez áru- 

lás vagy roham által a fölkelők kezébe kerül- 
het. Attól is lehet félni, hogy a város lakos- 
ságát (10,000-nél több), ha idejében segitség 
nem érkezik, az ostromlók kiéheztetik. A segit- 

ség Mostarból jöhetne Stolaczon keresztül, de 

az idevezető helyi utat mindenütt a ffölkelők 
tartják elfoglalva. Trebinje sorsát tehát a Na- 

renta és Krupa parti hegyen kell csatával el- 

dönteni. Trebinje mellet, hol a Trebinjiszticza 
és a Makró összefolynak, valamennyi gyalogös- 
vény és utszél egyesül, melyek Montenegróból 
és másfelől Dalmatiából Herczegovina délnyu- 

gati részébe vezetnek. Trebinje birtokba keri- 
tésével a fölkelők nyitott összeköttetésbe jut- 

nának Montenegróval és Mostart teljesen el- 

zárhatnák a tengerparti közlekedéstől. A török 
kormány már most sem rakhatja le Suttoriná- 
ban (Ragusa és Cattaro kerületek között) a ha- 
jón érkezett hadi- és élelmiszereketsnem szál- 
lithatja a tartomány belsejébe. Ezért kell most 
Klekben kirakni a hajóterhet osztrák területen 
át, Metkovicson a tartomány belsejébe szállita- 
ni, mint ez a „Pol. Corr,* közleményében is 
olvasható. - 

(Ajánlva anm, vall. és köz 

örgyön. 
okt. miniszterium, Hán 

Szentgyörgy város közöns géne 
szives figyelmébe.) 

(Vége.) 

ogy e második képezdéne 
Háromszéken és épen S. 
más vidék szülötte lévén - az önérdek 
nélkül elmondhatom. 

Az erdélyi nagyobb városok, p 
Vásárhely, Torda, Deézs stb. a ko rsvári 
pezdét igényeiknek megfelelőleg 
miután Kolozsvárnak azon városok né 
ugyan központi fekvése van; mig Erdé 
sőbb vidékei s azon kivül a szomszéd 
gyar vármegyék számára tanitónő-képez 
nagy távolság miatt nincs. Háromszék 
pedig ezen centralisticus fekvésén kivül 
egy erős indok is szól: egészséges és kel 
éghajlatu. Erdély kékelő bérczeire, a cse 
völgyekben pihenő helyiségeire oly pazarul int 
a természet szépségeit s oly üditő levegővel ál 
dotta meg azokat, hogy e vidéket méltán neve 
zik a természet paradicsomának. A költők da 
lai elragadóan zengnek e bübályos, tiszta leve- 
gőjü vidékről. Hegyei, völgyei, gyönyörü folyó- 
ja széppé és egészségessé teszik földjét; s ott, 
hol egy intézet élete forog kérdésben, nem lehet 
e legnagyobb indokot is számitáson kivül hagyni 
Mert ha meggondoljuk, hogya budai, vagy ko 
lozsvári képezdék a nyári rekkenő hőség befo 
lyása alatt gyakran egészségrontó, fullasztó ! 
vegő miatt mennyire akadályoztatva van 

mily nagy jótékonyság növendékeikre nézv 

egy-egy hosszu séta után szabadabb légr 

hatnak: egy természettől megáldott fekvé ! 
levegőjű vidéknek mindig előnyt kell adnuuk. 
Részünkről mi a tanitónő képezdéket nagyob 
városokban, már csak a női ébredező fényüzési 
hajlamok lehető meggátlása szempontjából sem 

törvényhatósága és S 

látjuk szivesen. A tanitó képezdéknél e szam- 

pont nem eshetik tekintet alá; de nótanitókat, 
kiknek a nélkül is szerény állásukat szük anya- 

gi visszonyok mellett hiven kell betőlten iök, a 
nagyvárosi élet csábitó enyüzó i ngereinek-s -80- 

ha ki nem tennémm 
Sepsi-Szentgyörgy központja Háromszék- 

nek, s fentebb emlitett iskolái csak nyerni és 

népesedni fognak egy nőtanitó képezdével, a 
mennyiben a 2 osztályu felső leányiskolával már 

biztos alapja van egy magasabb női intézetnek. 
Maga a város oly sokat áldozott már népne- 

velése érdekében, hogy ha ezen ohajtása nem 
várt eredménynyel végződnék, nem hiszszük, 

hogy az a szépen indult fejlődóseknek előnyír 

válnék. 

A képezde beállttásának módotatalról na- 

gyon keveset mondhatunk. Csak akarat és egy 

Ez a következőleg történik: 

Beszólit a násznagy egy fiatal egyént, 

a kinek kezébe egy kis pálczát ad, annak he- 

gyében egy vagy két singnyi fehér gyolcscsal, 

a mely pálczát ez ifju egyszer körülhordozza a 

menyasszony feje körül, a midőn másodszor kö- 

rül akarná hordani, tettetett ügyetlenségből elej- 

ti a pálczát ugy, hogya menyasszony lába elé- 

be essék; a menyasszony erre lábával, melyre 

piros csizma van huzva, réá tapat, a melyet 

csak miután a menyaszony kérdésére, hogy mit 

adsz, hogy eleresszem, és az ügyetlen fiatal 
azt válaszolja: „mnyél ku cziczán gure) el- 
ereszti a fehér gyolcsat, a melyet a fiatal fi- 

csor midőn harmadszor körülhordozná a meny- 
asszony feje körül, lassan réá ereszti.... 

és ezzel a menyasszony felkontyolása meg- 
történt. 

Ezután az asztalhoz ülnek: 

Az ebéd elköltése után, a midőn felkel 

a násznép azasztaltól,ott maradnak a menyasz- 
szony és vőlegény, násznagy és násznagyasszony; 

a két utóbbi gyüjti a két előbbi számára az 

ajándékot, (20-30 frtot is összehoz (gyakran 
az ily ajándék-gyüjtés !) 
Az ajándék-gyüjtés megtörténte után, a 

násznagy egy borral telitett poharat nyujt át 

a vőlegénynek (a pohárban egy ezüst pénz 

van, talán ingerül a bor kiivására!) e pohár 
tartalmát, a bort mielőtt kiinná, előbb a menyasz- 
szony egészségére s azután a nászseregre kö- 

szönti. 

A pohárban levő ezüst pénz a ile 
nyé lesz. 

A lakoma megtörténvén, miután a menyasz- 
szonyta násznagyaszszony szüleitől elbucsuztatja, 

és elbucsuztatja különösen leány barátnéitól, a 

nászsereg ujra szekerekre ül, hogy a menyasz- 

szonyt vigyék haza a vőlegény házához. 

Mikor oda megérkeznek: az anyós az aj- 
tóban várva a nászmenet megérkeztét, egy fe- 
hér posztóval betakarva, ő veszi le a szekér- 

ből, és elviszi a jobb felől levő első ökörhez, 

menyaszszonynyalaz ökörnyaka mellőla járom 
nálczát kihuzatja, a melyet keresztül kell haj- 

nia a fején. Azért, hogy a rosz távol tartsa 
marháktól, a melyek az ifju házas 
us ntructusát kek 

cscsel ogjában, az az szopós 

Elviszik továbbá a násznagy és násznagy- 

asszony a menyasszonyta vőlegénynyel együtt a 

kertbe, és ott a násznagy egy szilvafát rázat 

meg a menyasszonynyal, hogy áldás hulljon róla 

a fiatal házaspár fejére. (igen sokszor biz ar- 

ról hó ishull a menyasszony nyakába!) 

A kertből visszatérnek a házhoz, a mely- 
be mielőtt bevezetnék, egy ujonan sült kenye- 

1et tesznek a menyasszony fejére, ezt azért, 

hogy a midőn a házban kérdi az anyós az uj 
menyecskétől: „mit hoztál?4 azt válaszolhassa: 

„kenyeret, a mely soha sem fogy ki e házból! 

(De bizony sokszor kifogy az mégis!) 
Ezután -ugy délután 4-65 óra körül- 

ujra asztalhoz ülnek; minek elvégezte után kezdő- 

dik aropogós csúrdöngölő táncz, melytart kivilá- 

gos ki viradtig, hogy más napdélután ujra foly- 

tatása következzék... 

Ez rövid vonásokban feltüntetve az u. n. 

paraszt oláh lakodalom. 

Nagy Albert. 

A madarak és rovarok.- 

A madarak védelmére a nepiskoláknak 
és gazdasági egyleteknek Tschudi Frigyes 

után ajánlja 

Lakatos József. 
(Folytatás.) 

A méhészsolyom is kitünő egerésző s 
ezenkivül a hernyókat, bögölyöket, darázsokat 
és a pörzöröket fészkeikkel együtt hasonlókép 
szereti. 

Mindkét madár tehát határozottan hasz- 
nos, mert kár, melyet az apróbb madarak, 

vagy olykor egy-egy oktalan s utjokba került 
csirke elfogásával okoznak, ilegmatikus termé- 

szetük és lomha repülésőök miatt általuk oly 
ritkán történik, hogy azt folytonos egerészetük 
s rovarászatok mellett még felhozni sem ér- 
demes. 

Itt megszakitom értekezésemet, miután 
nem volt szándóékom valamennyi hasznos ma- 

darat bemutatni, csak a leghasznosabbak ne- 
hányára figyelmeztetve jelezni kivántam azon 
roppant fontosságot, mely azoknak müködésével 
a földmivelés minden ágában feltünően mutat- 
lk Me rt ezen állatkák nélkül sem 

öldmivelés sem növényi vegetáczió 

Inem képzelhető. Ők oly dolgot vé- 
geznek, melylyel az emberek mil- 
liónkintfél olyan jól sem készül- 
nének el soha. 

Azonban még van a madaraknak egy fel- 
emlitendő osztálya, mely osztály nagyon sok 
családdal és még több családcsoportozatokkal 

dicsekszik. Értem a varjuféléket. Ezek oly szá- 
mosan vannak, hogy hasznos, vagy kártékony 

voltuk jelentékeny kérdés tárgya lehet minden 
mezei gazda előtt. 

Ezekről nehéz itéletet mondani, mert a 

különböző fajok, igen különböző sajátságokkal 

is birnak. 
Az ide tartozó fenyő- és cserszajkók te- 

mérdek rovart emésztenek ugyan el, de az er- 
dei magvakra is erősen rájárnak s rablómódra 
pusztitják a kisebb madarak fészkeit - nem 

kimélik sem tojásait sem fiait. 
A cserszajkó (mátyás) egyfelől hasznunk- 

ra van avval, hogy a imérges pajzsoczot fel- 

tranchirozza ott a holtalálálja, de másrésztnem 

igen szivesen látott dolgot követ el, midőn a 

gabona földek érett kalászait azon repültében 
leszaggatja. Hasonlót mondhatni a közönséges 

és a szürke varjakról is, melyek költéskor tő- 
lük sem fürj, sem fiatal majorság - de még 

a gyengébb nyulak sem maradnak bántatlan. 
A hollók inkább a ragadozó madaraknak 

esnek, de a nyulacskát sem vetik meg; más- 
felől, mint dögevők ismét nagy hasznot haj- 

ak. 
A szarkáknál megint a kártékonyság a 

tulnyomó, mert ravasz és kapzsi természetüek 

és ennek fotytán nemcsak saját atyafiaiknak 

támadják fészkeit, hanem forma szerint va- 
dászatot tartanak minden általuk meggyőzhe- 

tő állatra. 
Hol elszaporodnak, ott egyetlen éneklő- 

madarat sem hagynak meg s azért nem ápo- 

lásra, de komoly üldözésre és végképeni kiir- 

tásra méltók. 
A legártatlanabbak e rendből a csókák. 

Ezeket és a vetési varjakat azon tulajdonságok 
cserebogarat, csigá- 

kat, gilisztákat, egereket, sáskákat és burján- 
magvakat szedegetnek, a [hasznos madarak kő- 
zé kell számitnunk s mindkáét fajt kimélnünk, 

sokaságuknál fogva 
rendesen terhünkre szoktak lenni e - lehatilg 

miatt, hogy a papirokat, 

de az előbbieket - mert 

A többi nehány madárfaj, mely kizáró- 
lag növényi eledellel él, e tekintetben az em- 
ber természetes vetélytársa s ezért reá nézve 
fogyasztás minemüségét és mennyiségét illető 

leg többé-kevésbé ártalmas. Különben bennün 

ket e tekintetben is jó adag önámitás környez 

a mennyiben ama kárral szemben, melyet az 

ilynemüű madaraktól közvetlen szenvednünkkell 

nem igen vagyunk hajlandók arra, hogy figyel- 

münkre méltassuk azon általános hasznot, me. 
lyet azok közvetve a roppant mennyiségű bur- 
jánmagvak pusztitásával hajtanak az emb i 

ségnek. Pedig ezen universalis haszon igensok- 

szor - nem csak egyensulyozza az egyesek- 

nek okozott károkat, hanem fennebbi értele 

ben véve, jóval felül is mulja azokat. Igy pl 
a vadgalambokat minden földmives elitéli 

az őrizetlen hagyott gabonát megdézmálják 

arról nem akar tudni, hogy azok a konkol 
és buzavirág magvai mellett szedik a m 
fütejféle növények magjait is, mely utób 
vények, mint Kloger megjegyzi, a legártalu ma 

sabb gyomok közé tartoznak és semmiféle 

zi állat meg nem eszi. Angolhonba n és ! 
umban ez okból a vadgalambokat kiméik 

ápolják. 

A csizek és keresztcsörök épen ugy 
nek burján, mint fa-maggal, különösen a bej 
torján magot nagyon szeretik s mint hogy e 

félét nagyon [sokat kapnak, tehát nem 
szinütlen állitani róluk is, hogy ink 
nosak, mint ártalmasok. 

Igy szedik a szemetipintyek is a 
magot, mit, tudjuk, hogy onnan, hol egy 
lábra kapott, alig lehet kiirtani. 

A többi magevők is, mint a z 

kenderikékt, erdei- és havasi pintyek 

útifű, vadmák, pipehur, bojtorján, 

szálkanyak, csoboka, lenbuga, csalán stb 
got esznek meg s ezáltal nekünk közvetve nen 
kis hasznot juttatnak. 

Egyedül a süvöltópírok okoz érzékeny ká 

rokat a fák zy s ezt glehet mondan 



is uz sá pezde Sepsi-Szentgyörgyön 

z 1876-ik é ben megnyitatik. 

A Akarat k Kell a nm. vall. és közok. mi- 

iszter urtól s miután belátta szükségességét e 
eutóek a beállitásról könnyen tud intéz- 

" Bugóság kell a székhatóság részéről; 
lert ha a közművelődést lelkén hordozza, ha 

zon humanus intézmények előtt, melyek Há- 

omszéknek mind erkölcsi, mind anyagi hely- 

etén javitni igyekeznek. szemet nem huny: 

Sznie. Van pénzalapja, melyet tisztán e czél- 
1 fordithat: tegye meg kötelességét s járul- 
m egy pár kővel azon oltár emeléséhez, me- 

etzmegszentelt a szabadság és hazafiság szel- 

me. ; 
Buzditanunk a sepsi-szentgyörgyi közön- 

éget, már azt hiszük felesleges. Hisz ezen terv 

ivitelét régtől fogva tervezgeti ; élt ennek csi- 
ája lelke mélyében még akkor, midőn diszes 

Bazár" épületét leányiskolává átalakitotta. E 

áros polgársága már megérett az idő számára 

s tenni fogja hazafiui kötelességét. Ha ennyi 

Idozat után büszkén emeli fel fejét számos is- 

olái virágzása feletti örömében : tetőzze be 

agy munkáját ezen országos érté ü ügy befe- 

szésével. S ha már kivétel nélkül általános 

hajtássá vált a nőtanitó-képezde; felállitása 

árosunkban: tegye le hozzá az alapkövet, s 

ásárolja meg a helyiséghez szükséges telket s 
gy a háromféle segitség megtermi azon gyü- 

nölcsöt, melynek neve: Székelyföld boldogsága. 

le hagyják elhangzani szózatunkat! Tegyék 

eblökre kezeiket s ha ott egy hang, a siró 

aza panaszos keserve megszólal s gyámolitást 

tkezzenek, 

ér: hallgassa meg mindenki. Az utókor gyer- 

neke, a késő nemzedék áldva fogja emlegetni 

upáik nevét örökre. 

; Málik József. 

A „Székely Tanügy" szerkesztője. 

A káromkodás ellen 
Közelebbről a „Jelenkor'-ban egy czikk 

elent meg az országban annyira elterjedt ká- 

omkodások korlátolása végett. Felhozza ez ut- 

al a ,„Jelenkor" czikke azon régi törvényeket, 

5 rendelvényeket, a melyek ezen már akkor 

ivatozó rosz szokás ellen törvénykönyveinkben 

eltaláltatnak. 

Ezen cikket több hirlap közölte minden 

megjegyzés nélkül, sőt az idézett törvények, 
5 rendelvényekre nézt némi gunnyal. 

Ám valjuk meg az igazat őszintén, sem- 
1i oly rutul nem jellemzi hazánkfiait a kül- 

Öldiek előtt, mint azon éktelen káromkotás, 

amelyek nem csak a paraszt rend, de mivelt 

nberek szájából is hallunk le a 12-15 éves 

yermekekig. 

E tekintetben én a „Jelenkor" czikkének 

ső részét, megvallom, helyeslem, ellenben a 
égi korlátoló intézményeket magam sem látom 

Ikalmazhatóknak. Régi időben a teremtést, 

zenteket, ha valaki szidta, utálattal fordul- 

ak el tőlük, most isten, Krisztus, káromoltat- 

ak uton ut félen, utczákon, sőt salonokban is, 
zidalmazzuk azon legfelsőbb lényt, mely iránt 

nint keresztények tisztelettel lennénk kötelez- 

e, ha nem is belmeggyőződésből, és bölcselkedő 

rilágosultságunknál fogva, de legalább illede- 

emből, és a botrányok mellőzéséből. Ezen min- 

et annyira bélyegző rut szokást csak mi ma- 

yarok, oláhok és talán a tótok gyakorolják, né- 

aet, szász és más fajbeliek szájából ilyet 

em hallunk. Holott meggyőződésünkből higy- 

ünk akármit, de legalább külsőleg tartsuk 

1eg a miveltséget, illendőséget, tudva azt, 

ogy minden jól rendezett államnak egyik fő 

apja az erkölcs. És ha a miveletlen köznép 
ti szájakból hallja a borzasztó káromkodást, 
tiért ne bátorkodnék ő is azt folytatni, ily 
jrülmények közt az iskolázás mit sem hasz- 

ál. Mostani társadalmunkban nem ritkaság 
ti személyeknek lealázó káromló szavakkal él- 

Ezen állitá- 

meg nem czáfol- 

1, még a mivelt női körben is. 

mat mit elmondék senki 
atja, 
Nem czélom a régi barbar korbeli tör- 

nyek felelevenitését ajánlatba hozni, mert va- 
mint egy sz. László ideje beli törvényt, mely- 
en a 3 magyar forintért a tolvaj akasztófára 

éltetik, mely mostan ujabb törvényeink ál- 
1 korankhoz alkalmazva módositva van, me- 
int nem lehet a József alatt kelt rendelvény 
tal fékezni, mert akkor minden megyében egy 
bolydát kellene, hogy épittessünk; lehet azon- 

m módját találni, hogy a rut szokás átaljában 
: átultassék. Mi valóban egy nevezetes or- 

lenne társadalmunknak. 
Minden esetre szükséges a szenyfoltot, 

hazai nemzeteinket s annak fiait oly gya- 
bélyesz, orvosolni. Csekély vélekedé- 

s becsület utján lehetne elszoktatni. 
gelsőbb szükség, hogy társulatok ke- 

meyeknek loziei 

erre le 

mellére hallva az 

hetetlen e fontos kérdést hallgatással mel- 

erint, a mivelt osztályt csak józan gon- 

becsületssa- 

isteni félelemuek hódoló paraszt keresztet hányt 
irtózatos szitkokat. Tudok 

ellenben régibb tisztviselőket, kik a közigaz- 
gatásnál a miveletlen néppel s azok ügyeivel 

foglalkoztak, de szájukon soha káromló szót ki 
nem bocsátottak és mégis folyt a hivatal an- 

nak rendi szerént. 

A káromkodó köznépre nézt, a fennebbi 

orvosló rendszer nem alkalmazható, mivel an- 

nak nincs fogalma azon nemes elszántságról, 

milyent a mivelt embertől méltán várhatunk 
és követelhetünk, annak más nemü fékezés kell, 

hogy a rosz szokással felhagyjon; a proletar 

népnél már divatossá kezd válni az, hogy nincs 

isten, mert ha lenne a káromlást megbüntet- 

né, az urak el nem itélik, mert ők is károm- 

kodnak. A káromkodásnak ily körben való 
megakadályozására szükséges valamely meg- 

szoritó, tiltó intézkedés, mely csak is a kor- 

mány utján tehető meg és intézhető el. 

Egy hazafi 

Városi ugyek. 
Hirdetmén 

A földadó szabályozásáról szóló 1875. évi t. cz. 

34. §-sa értelmében a jelenlegi kataszteri mun- 

kálatoknak a tényleges állapot szerinti kiigazi- 

tására alakult községi bizottság a kataszteri 

telek-könyvnek helyszini megvizsgálását agusz- 
tus hó 19-én a városi határban előforduló Ka- 

jántó völgy innenső oldala. Augusztus hó 11-én 

Kajántó völgy tulsó oldala. Augusztus 12-én 

Elővölgy innenső oldala, első és második rész, 
Harmadvölgy a halmok közt. Augusztus 13-án 

Halmok közt második rész, Nagy és kis Morgó, 

Melegvölgy, Kulancsos és Bakamál nevü düllők- 

ben létező földrészletekre nézve folytatni fogja, 

miről minden egyes földbirtokos értesittetik, 

egyszersmind felhivatnak aria is az illető bir- 

tokosok, kiknek ezen fent nevezett dülőkben 

birtokuk van, hogy a kitüzött napokon a hely- 
szinén a működő bizottság előtt jelenjenek meg 

a végből, hogy birtokainak a kataszteri telek- 

könyvben helyes vagy helytelen bejegyzéséről 

meggyőződést szerezvén, a helytelen bejegyzés 

esetében annak kiigazitását eszközöltessék. 

Kelt Kolozsvártt, augusztus 7-én 1875. 

Filep István, 

községi bizottsági elnök. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten augusztus 9. 10. ó. 30 p. d. e. 

Érkezett, augusztus 9. 10. ó. 50 p. d. e. 

Vasárnap hosszu minisztertanács 

volt, melyen Wenkheim jelentést tett 
bécsi utjárol. A jövő héten Wenckheim- 

Tisza és Széll Bécsbe mennek a trón- 

beszéd és országgyülési munka terv meg- 

állapitása végett. 

A hivatalos lap közli a mult évne- 

gyed államháztartási kimutatásait; az 

eredmény 2 és fél millioval kevesebb az 
első negyednél. 

A ezegertnil lázadás terjed. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, aug. 10. 1875. 

- Fogarassy Mihály erdélyi püspök 
úr önmlga-mint halljuk az autonomiai gyülést 

a jövő hó első napjaira K.-Fehérvárra közelebb- 

ről összehivja. E gyülésnek egyik tárgya: a r. 

cath. igazgató tanácshoz Veszely Károly úr he- 

lyébe előadót választani. 

- A tornászati póttanfolyam tegnap 
reggel a helybeli torna-vivoda helyiségében 
kezdetét vette. A tanfolyamot ngos Kethely 

József tanfelügyelő ur hivatalos távolléte miatt 

Paal Ferencz tanitó-képezdei igazgató tanár ur 

nyitotta meg, előadván röviden a póttanfolyam 

czélját és hasznosságát, melyek után a tanfo- 

lyamot megnyitottnak nyilvánitván, tornamester 

Nyárádi Lajos általa tornászat elméleti és gya- 
korlati részének előadása megkezdetett. 

Királylövészet lesz f. hó 17. 18. 
19 és 20-án Szathmáron, melyre a kolozsvári 

lövészegylet részéről eddigelé 3 tag készül át- 
rándulni. Örömmel jegyezzük fel e tényt, mert 

az a testvéregyletek közötti barátságos kötelék 

megerősitésére vezet. 

- A budapesti vizkárosultak javára 
Harmaty István urtól 1 forintot vettünk. Meg- 

jegyezzük egyszersmind, hogy a „Pesti Napló" 
szerkesztősége által nyugtázott 52 forinton fe- 

lül szerkesztőségünkhöz gyült 76 frt 94 krt és 
2 drb aranyat Budapest város főpolgármeste- 

réhez már korábban felküldtük s arról a nyug- 
tát 394/875 főpolgármesteri szám alatt hálás 

köszönet kiséretében megkaptuk. 

- Gyulai Ferenoz jeles szinészünk 
emlékszobrára szintén Harmathy István ur 1 
frtot küldött be szerkesztőségünkhöz. Vajha 
többen is követnék az adakozó példáját. 

- Dicséretes foglalkozás. Özv. 
Cserey Jáno sné nagy figyelmet tanusit az 

erdélyi muzeum iránt, miután házánál egy ré- 
giségtárt rendezett be, hol több mint 2000 da- 

ab romai régiségek, rénzek, kéziratok (sőt 
unikuamok is) közszemlére vannak kiállitva. 
Ajánljuk a természet vizsgálók figyelmébe, mi- 

előtt azok rendelkezésök helyére a Muzeumba 
szállitatnának, utjokban, mely úgy is közbe e- 

sik, Imecsfalván megtekinteni. 

- Szászsebesen ma van a képviselő 
választás. A képviselői mandatum elnyeréséért 
hárman küzdenek u. m. a volt képviselő Mári- 

ássy Béla (Sennyeypárti), Wodiáner Béla (sza- 
badelvü) s Trausch Jósef. - A Szászsebes és 
Szászváros székekhez tartozó rom ánok, mint a 

„Gaz. Tr" nakirják, mult hó 29-én Szászsebesben 

gyülést tartottak, s a megtartandó képviselő- 

választásra nézve hosszas vitatkozás után, az 

activitást fogadták el. 

- Mayer Sán dor fiatal iparost, ki 
önmaga vetett véget életének, tegnap temették 

el az iparosok nagy részvéte mellett. A tehet- 
ségesfiatal desperatioból cyankalit vett bes e gyil- 

kos méregtől pár percz alatt megszünt élni. 

- Beszterce vidékén mult hó 6-án. 
képviselőnek megválasztott Budaker Gottlieb 

lekenczei lelkész, a központi bizottsághoz inté- 

zett átiratában a képviselőségről lemondott. 

- Brassóban a mult héten a katona- 
ság czélt lőtt. Egy pürkereczi csángó, ki mint 

hadszökevény pár nóval ezelőtt soroztatott be, 

társaival a lövölde háta megett nyugodott. Mig 

társai a lövések eredményeit figyelemmel kisér- 

ték, ő pár lépéssel hátrább távozott, fegyve- 

rét álla alá tette, elsütötte azt, s a golyó fe- 

jén keresztül furódván, meghalt. Ez öngyil- 
kossági lépésre őt valószinüleg az vitte, hogy 

a katonasághoz hajlammal nem viseltetett, s 

Bukarestben, hol több ideig mint kocsis szolgált, 

kedvese volt. 

- Bakcsi Ferenocz országgyülési kép- 

viselő a törvényszékek reductioja tárgyában aug 

25-én Sepsi-Szent-Györgyön tartandó népgyü- 

lésre Három- Miklósvár - Bardocz széket ösz- 

szehivta, hol minden módot megkisértenek, hogy 

S. Szt. Györgyöt továbbra is mint központot meg- 

tarthassák. 

- Az előpataki m. orvosok és ter- 
mészetvizsgálok gyülése a kitüzött időbeni meg- 

tarthatásra legkisebb akadály sem létezik]; azon 

kósza hir, mely szerint az erdélyi részekben 

cholera-esetek észleltettek volna, merőben alap- 

talan, alólirtt biztosithatja a tisztelt érdeklődő 

közönséget, miszerint valódi choleraeset sem itt 

Marosszéken, sem az egész székelyföldön az 

idén elé nem fordult. A közlekedés mindenütt, 

Elóőpatakán és vidékén és Csikszékben a leg- 

Borszékkörnyékén történtek biztosabb; csakis 

némi megtámadások, Moldovából beütött egyé- 

nek által; de a sok kiszállott katonaság azon 

környéket is kitisztitva, ott is a közle- 

kedéseket biztositotta. Az előpataki gyülésünket 

látogatni szándékoltaknak teljes megnyugtatásá- 

ra, kérem e kis közleménynek becses lapjában 

helyet engedni. Z. Dr. Knöpfler Vilmos, Ma- 

rosszék és Maros-Vásárhely tiszt. főorvosa és 

az előpataki gyülés elnöke. 

- Vodianer F. budapesti nyomdatu- 
lajdonos kiadásából „az 1875. évi törvények 

gyüjteményének IV. füzetétvettük. Ára 50 kr. 

- Terebes városban (Zemplénme- 
gyében), f. é. julius hó 8-kán tüz ütvén ki, 132 

ház, 130 kamara, 206 istálló és 42 csűr esett 

a lángok martalékául, az összes kár csak hoz- 

závetőleg 61,684 frtba van becsülve. A belügy- 

miniszter felhivja a trvhatsóágokat, hogy a ká- 

rosultak javára könyöradományokat eszközölje- 

nek s a begyülendő összegeket Zemplénmegye 

alispánjának küldjék meg. 

- A „Földmivelési Érdekeink" 
legujabb száma a következő tartalommal jelent 

meg: Adalékok a luczernatermesztés történeté- 
hez. II. Dr. Rodicsky Jenő. - A mezőhegyesi 
m. kir. ménes uradalom. Wagner László - 

Néhány szó a buzarozsdáról. Eösz Ferencz. - 

Az aratógépekről. 2 ábrával, 
- A Wood New reaper'-féle aratógép. Br. 

Ambrózy Béla. - Nemzetközi gabnavásár Bu- 

dapesten. - Levelek a szerkesztőhöz. XVII. 

(Termelési kisérletek.. Noszlopy Emil. - Szak. 

egyletek működése. (A k.-szolnokm. gazd. egy. 

let. Az aradi gazdasági egylet. Az erdélyi gazd. 
egylet. A pozsonymegyei lótenyésztési jutalom- 

dijosztás. Az állat- és növényhonositó társaság.) 

- Személyi hirek. (Kozutány Jánosné.) - Bel- 
és külföld. (Baraczk-elszállitás Kecskemétről. 
Vándorsáskák.) - Szakirodalom. (Növénybeteg- 
ségek. Hecht! Sándor. A pozsonymegyei gazda- 

sági egylet évkönyve.) - 6Gazdasági tanügy. 
(A klosterneuburgi cs. k. borászati tanintézet. 
- Az ,Ellenőr folyó évi 7-ik száma. - Ve- 
gyes. (A tarlónak mint birkalegelőnek kihasz- 
nálása.) - Statistika. (Europa állami. Sörgyár- 
tás Ausztria-Magyarországban .) - Birtok-vál- 
tozások. - Kiállitások, versenyek, ülések elő- 

adások határnapjai. - Özleti hirek. - Szer- 
kesztői üzenetek. - Hirdetések. 

- Csoda madár. Az állatkert egy hó- 
fehér varjut - Corvus frugilegus - kapott 
Windisch János urtól puszta Peszérről. Annál 
érdekesebb az állat, mert noha ilyen változvány 
van több a muzeumban is, de olyan tökélete- 
sen fehér, minden setétebb szinezet nélküli pél- 
dány, amilyen ez, ottan sincsen. Elejtése is 

Löcherer Andor, 

földrajzi és ethnographiai, illetőleg n 

valamint anyagi, azaz földmiv.-, ipar 

annyiban sikerült, hogy csak könyedén 
megsebezve, azt könnyen kiheveri. 

Vasmegyében egy erdősz, midón 
fia adósságáért házában végrehajtási foglalást 

eszközöltek, a foglalók szeme láttára agyon 

lőtte magát. Ez eset nagy hatást keltett, s a 
hitelező, egy hirhedt uzsorás ellen általános az 
elkeseredés. 

- Ugorka óriást, oly nagyságut, a 
minőt csak igen ritkán lehet látni, termesztett 

a budapesti városerdő egyik kertésze. Hossza 

2 láb, vastagsága 8 hüvelyk, sulya 5 font.) 
Valaki 50 frtot igért érette, de tulajdonosa sem- 
mi áron nem akarja eladni. Hasonló minőségü, 

bár nem ily nagyságu ugorka különben több 
is van az emlitett kertész kertjében. Ez ugor- 

ka husa puha és fehér, íze azonban kissé a 

tökre emlékeztet. 

CSARNOK. 
A földmüvelő. 

(Wéber „Demokritosából.) 

(Folyt. és vége.) 

Egyszerüen múlik el az élet, mint a 

természet maga s a pacsirta a földmü- 
ves hasonképe. Az anyaföld kebeléből születve 
s ott nőve fel, az őt tápláló barázdához von- 

zódik s a hullámzó gabonaszárak közé fészkel. 

Alig hajnalodik, már szárnyain köszönti a szü- 

lető napot, mely este aláhull, még egyszer ég- 

felé emelkedik hálaadóan. 

Igy él a falusi ember, mig a városi az 

unalmas egyhanguság keresztjét hordozza; ez- 

alatt a természet és a földmüvelő, mint mes- 

ter és legénye boldog elvonultságban dolgoz- 

nak. A falusi csend megadja a belső nyu- 
galmas is s a nyugalomból jóság s ebből meg- 

elégedés származik - s igy egy magasabb élet 

valósul meg az emberben. 

Falun az ember életének sokkal nagyobb 

öntudatával él, mint városon a tömérdek el- 

szóródás közben, hol sokkal többször csaljuk 
magunkat, mint a hányszor élvezünk. A fa- 

lusi csend hat a lélekre és szivre, mint a tisz- 

tább levegő és a frissebb viz a testre. 

Szomszédom, egy varga, a tavasz meg- 

érkeztével szérüjébe költöztette műhelyét, s es- 

te munkája végeztével gyermekkori tréfákat 
beszélget nekünk. 

Mindenesetre szebb falun, midőn zöldelő 

berkek s virágzó fák közt bolyong az ember; 

a nap megaranyozza a reggelt, a hold az es- 

tét s a csillagos ég sejtelmet ád a végetlenség- 

ről és örökkévalóságról, de aztán a rideg, kel- 
lemetlen telet megröviditni képzelemre van szük- 
ségünk, bár novembert még bizvást az őszhöz 

lehet számitni. Alig várjuk a karácsont és új- 

évet, hogy megint hosszabbacska napokról be- 
szélhessünk. S igy a nélkül, hogy észrevennők 
magunkat, meglepnek a tavasz követei. A ki- 

nek okvetetlen társaság kell, elmúlathat a 

falu honoratioraival, legalább nem ront- 

ja el kedvét, ha a pappal, a mesterrel, egyház- 

fival, falusbiróval és borbélylyal társalog. 

L.-I. 

KOZGAZDASAÁG 
Felhivás a philadelphiai nemzetközi ki- 

állitásban való részvételre. 
A jelenlegi kedvezőtlen üzleti viszonyok 

daczára nagyszámu hazai iparosok részéről és 

más oldalról is azon ohajtás nyilvánittatván, 

hogy hazánk a jövő évben Ppiladelphiában 
tartandó nemzetközi kiállitáson, ha nem is 

mennyiségileg , 

méltóan képviselve legyen, az alulirt kereske- 
delmi és iparkamara cez ügyben a magas kor- 

mányhoz felterjesztést intézett. Ennek követ- 

keztében a földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 

ügyi m. kir. ministerium folyó évi julius hó 
31-én 17.:339. sz. a. kelt leiratával kijelenté, 
hogy nemcsak az alólirott kamarát a kiállitás 

rendezése körüli teendőiben a leghathatósb tá- 
mogatásban részesitendi, hanem az ország szo- 

rult pénzügyi helyzetéhez mért anyagi segély- 

lyel is kész ezen ügyet elősegiteni azon eset- 
ben, ha megelőzőleg kétségpbe nem vonható 

módon kimutattatik, hogy ezen kiállitásban va- 
ló részvét iránt hazánk illető köreiben a kellő 
érdekeltség létezik, mely esetben az illető költ- 
ségvetéstétel a törvényhozás előtt nagyobb szá- 
mu kiállitók kivánságára, illetőleg érdekeire 

való hivatkozás által volna indokolható. Az 
alulirt kereskedelmi és iparkamara tehát mind- 

azokat, a kik ezen kiállitásban - mely Ma- 
gyarország részéről együttesen fog rendeztetni 

- részt venni kivánnak, ezennel felhivja, hogy 

mentől előbb, de legkésőbben september 1-jég 

de mindenesetre minőségileg 

mennyiségére vagy külsőő 
azoknak tárgyi jelentőségére, 
összeállitott mustrákból is megit 
vételre való szándék mind a kai 

; Mar advány áthozat 55,7 1 

betétekre 32, 170 frt 96 krt, 

Betétekbőli kivitelért 18 647 

leszámitolt váltókért 101 ,997 frt 

Agusztus 9-én 57 
Kamat - 5% Ne 

frt. 1860-iki államkölcsön 
nyek 982.- Hitelrészvények 
114.35. frt. Ezüst 101. 25 Cs. 

tékü 54.80.- 
Urbéri etrényel agy 

emesvári 80. 75 erel 80. 
8 

meztetem, az állalam a 
épes kis naptár" 8-dil 

erdélyrészi hivatalos teljes tiszti 
tárral ellátott Erdélyi k 
naptár-am (7-dik évfolyam hi 
vataira, melyekben bármine 
ket a legjutányosabb árban fogo 
E naptárak tiz ezer példányban 
nagy közönség kezén, a legalkalm: 
a végett, hogy üzletét mindenk eg 
a n. érd. közönség figyelmé á 
jánlja. A hirdetményi dijak a legjutás 
szabvák, ugyanis mind a két n 

etmény áru 4 frt. / 
feljebb augustus vég 
könyvkereskedésébe kérer 
naptárak már september 

lenni. Tisztelettel Stein 
d temi nyomdász 

nyilatkozzanak az iránt, vajjon mit és minő fen 

feltételek mellett kivánnak Philadelphiában ki- 
állitani. A részvétel módjára vonatkozólag 
lönösen kiemeltetik, hogy főlez oly tárg ak 

volnának kiállitandók, 
; 



A riejtési hirdetmény. 
gyméltóságu magy. kir. közmunka- és közlekedési ministerium idei 

9973. és 9974. számok alatt kibocsátott intézvényével a követ- 
nkálatok árlejtését rendelte el: ! 

I. A héjjas-falva-csikgyimesi államút 282-8/, mértföld szaka- 
vő 100. számu hid újból épitését 648 frt 94 kr. költségösszeg erejéig. 

2. Ugyancsak a héjjas-falva-csik-gyimesi államút 246/-25 
föld szakaszán levő 31, 32 és 38. számu átereszek újra épitését 2920 frt 

. költségösszeg erejéig. 
zen munkálatok végrehajtásának vállalkozás útjáni biztositása végett IsS75- 
vi augustus-hó 25-kém délelőtti 9 órám kezdve a m.-vásár- 

m. kir. mérnöki hivatal irodájában - szóbeli árlejtés kizárásával - irásbeli 
zárt-ajánlatokra alapitott versenytárgyalás fog tartatni. 

z irásbeli ajánlatok 50 kros bélyeggel ellátandók és azokhoz az ajánlati 
50-ka csatolandó, az ajánlati összeg pedig számmal és szóval is tisztán 

kiirandó; végre a kellően felszerelt irásbeli zártajánlatok a mérnöki hivatalhoz 

folyó hó 24- ém delutámi ő óráig benyujtandók, mert a később érkező 

ajánlatok semmi szin alatt el nem fogadtatnak. 
Az alapul szolgáló okmányok a mérnöki hivatal irodájában a rendes hivatali 

órák alatt bármikor megtekinthetők. 
Maros-Vásárhelytt, 1875. augustus-hó 3-kán. 

A mérnöki hivatal. 

(1-3) szsos I878, (846) 
Árlejtesi hirdetmény. 

A közmunka- és közlekedési m. kir. miniszterium idei julius-hó 29 én és 
kén 8587. és 8586. számok alatt kelt magas rendeleteivel a következő épit- 

ezési muukálatokat engedélyezte: 
II. A kolozsvár-brassói államúton a 18"-1/4 mértföld szakaszán 
a 214. számmal jelelt köalappal biró és fafelszerkezetü áteresznek újra épitését 

334 frt 25 kr. költségösszeg erejéig. 
2. A kolozsvár-brassói államút 167/,-17 mértföld szakaszán levő 

197. számmal jelelt köalapos fafelszerkezetü áteresz újra épitését 685 frt 67 kr. 
költségösszeg el ejéig. 
éÉzen munkálatok végrehajtásának vállalkozás útjáni biztositása végett az 
1875-dik év augustus-hó 26-kámn pontban délelőtti 9 órám kezd- 
ve a maros vásárhelyi m. kir. mérnöki hivatal irodájában nyilvános árlejtés fog 
tartatni. 
űvállalkozni kivánók kéretnek 57, bánatpénzzel ellátva a fennt megjelölt 
helyen megjelenni, hol addig is az árlejtés alapjául szolgáló okmányok a rendes 
hivatali órák alatt megtekinthetők. 
zabályszerten szerkesztett és kellő bánatpénzzel ellátott irásbeli zárt-aján- 
latok is elfogadtatnak, de csak a szóbeli árlejtés megkezdése előtt. 
Maros-Vásárhelytt, 1875. augustus-hó 4-kén. 

A magyar kir. mérnőki hivataltól. 

-3) (841) 

Hirdetmeény. 

Belső-Szolnokmegye székháza szárnyépülete végébe, egy uj árnyékszék épi- 

tése, az ehez vezető folyosó fel-, s a mostani árnyékszék helyére tervelt helyi- 

ségek helyreálhtása belügyi m. kir. miniszter ur ő nagyméltósága által engedé- 

lyeztetvén, ezen épitkezések eszközlése cezéljából, az árlejtést f. é. augustus- 

hava 25-dik nmapjám fogom a megyeház jegyzői irodájában megtartatni, 

melyre vállalkozók a kikiáltási árnak megfelelő 107% bánatpénzzel ellátva ezen- 

nel meghivatnak, kikiáltási ár 2088 frt. 16 krban állapittatott meg. 

A észletez árverezési feltételek épitkezési tervezet, előmérés és költség 

vetési előirányzat a hivatalos órák alatt a jegyzői irodában megtekinthetök. 

DDeésen, 1875. augustus 1-én. 

Belső-Szolnokmegye alispánjától. 

Sz. 3s23. 1875. 

Az alispán helyett: 

B. DIÓSZEGI GÉZA, főjegyző. 

(3-3) Sz. 1867. - 1875. (340) 
árv. 

Árverezési hirdetmény. 

Alólirt árvaiszék által ezennel közhirré tétetik, miszerint a néhai Bereczky 

józsef kiskoru árvái Kis-Sármáson fekvő ingatlan tagositott birtok
ok közárverezés 

ütján helyt Kolozsvártt a megyeháznál 1876. Szt.-György naptól kezdve, 3 egy- 

másután következő évekre, folyó évi augustus-hó 19-kémn d. e. 10 

órakor tartandó árverezéskor, a legtöbbet igérőnek haszonbérbe fog kiadatni, 

Miről a bérleni szándékozók azon hozzáadással értesittetnek, hogy az ár- 

verezési feltételeket ezen árvaiszéknél a hivatalos órák alatt meg
tekinthetik. 

Kolozsmegye árvaiszékének, Kolozsvártt 1875-dik évi junius 28-án tartott 

üléséből. 

KKÓSA SAMU, elnök. MOGDÁNFI SÁNDOR, h. jegyző. 

bécsi bútor- 

vEGROMLÁSÁT 
a vándorűzletek okozzák, a melyek vállalkozói a közönség jóhi- 

szemüségére számitván, árlejtések, szálloda- és urasági bútor- - 

végkiárulás kecsegtetése alatt, a minőség rovására megcsalják, s a gyárost czéljaiknak 

megfelelő rosz czikkek készitésére csábitják. 
A cz. közönség és magas úrirend érdek 

év óta fennálló czégünkhöz forduljon, s ajánljuk 

ven ellátott raktárunkat, a legolcsóbb árak
 s 

ositása mellett. 

Hrankl Ignácz, czég Franki J. G. és L. 
asztalos és kárpitos 

Bécs, II. Obere Donaustrasse 9
1 sz. a fellüllerhot mellett. 

ten 

ében áll tehát, hogy szükség esetén sok 

mindenféle bútornemmel bő- 
legjobb szolgálat 

vagy raktár olajbatort és vizfestékekből. 

Alólirt tisztelettel tudatom a nagyérdemü közön- 
séggel, miszerint egy nagy 

estek es lack 
raktárt rendeztem be 

ától fogva, ezen szakmába vágó bármily nagy meg- 
endelést pontosan és feltánő olesó árom eszközlök. 

a fűszerüzletemben a tisztaságot továbbá is meg- 
assam, ezen festék-raktárt ugyanazon épületben (főtér 
) de egészen elkülönitve kezeltetem. 

Mély tisztelettel: 
KARVÁZY ÁRPÁnD. 
firnáisz és ecsetek. 
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IRODALMI UJDONSÁGOK 
Legujabban megjelentek: 

és steim Jámos könyvkereskedésében 
Kolozsvárt kaphatók: 

Beszélyek az orosz eletből. 
Gogol Miklós után. Ára 20 kr. 

Karácsoni ének prezában. 
Levén voltakép egy karácsoni kisértetes beszély. 

Irta Dickens Károly. 

Angolból forditotta Belényesi Gábor. 
Ara 30 kr. 

Vasút kisajátitási kézikönyv. 
Irta Csuka Sándor. Ára 1 frt. 

ME 
Eredeti vigjáték, népdalokkal, zenével. 

Három felvonásban. Irta Szigligeti Ede. 
Ara 20 kr. 

A mások pénze. 
Regény. Irta Gaboriau Füömile. 

Francziából forditotta Zichy Camilla. 
Ara a 2 kötetnek 3 frt. 

Igazságügyi rendeletek. 
A magy. kir. miniszterium által kibocsátott tör- 
vénykezési rendeleteknek gyüjteménye, betürendes 

tartalommal ellátva. 
Ugyvédek és biróságok használatára. 

1867 - 1874. évi folyamok. 
Egész vászonba kötve ára 5 frt. 

Fanni hagyományai. 
Beszély. 

Ieta Kármán Józscf. Ara 20 kr. 

Széptan vagy aesthetika, 
a művelt közönség számára. 

Irta BABICS KÁLMÁN. 
II. Kiadás. Ára 2 frt 80 krajczár. 

Előkelő világ. 
Orosz beszély. 

Gróf Sollohubtól. Ára 30 kr. 

Az én hitvallásom. 
Irta dr. HATALA PÉTER. Ára 1 frt 50 kr. 

A véres pénz. 
, Regény. 

Irta William Cobb. Forditotta Csukássi Jlózsef. 
AAra 1 frt. 

A tollasok világa. 
Gyakorlati utmutatás a baromfi és különféle disz- 

madarak, czélszerű ápolására és tenyésztésére. 
Irta Kuliffay Beniczky Irma. 

Ara 40 kr. 

Közjegyzői iratminta-tár. 
Szerkeszté dr. GRUBICY LÁSZLÓ. Ára 2 frt. 

mértékek és sulyok ábrái magyarázattal 

Magyar Szent Erzsébet élete. 
Irta dr. Toldy László, Esztergam-főmegyei áldor. 

Ára 80 kr. 

Az IsS6 január 1-én 
használatba jövő 

Ára csak 10 kr. 
Postán küldve 15 kr. bérmentesen 6- 
de a pénz előre beküldendő, leg-é62 
eczélszerübb 3 darab ő5 kros levél- 

bélyegben. 

Malpeire kisasszony. 
Irt keyeb n rta D HENRI 

Forditotta Ujlkéri. Ára r. 

FLAMARANDE. 
Irta SAND GEORGE. 

Ára a ? kötetnek frt. 

A tengeri nyulak tenyészlése 
Oettel Robertnek Redares M. 5-dik kiadást ért mű 
ve nyomán, ujabb források és tapasztalatok figye. 

lembe vétele mellett irt munkája után közli 
Grubiczy Géyza. 

Előszóval ellátta Korizmics László. 
Ára 50 kr. 

CONSUELO. 
EFrancziául irta GEORGE SAND. 

Forditotta Zomorfalvi. Ára a 3 kötetnek 5 frt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a magy. t. akademia megbizásából szerkeszt.t 

GYULAI PÁL. 
16. szám. 1875 julius - augustus. 

Ára 2 frt. 

A bankügy elmélete. 
Különös tekintettel a jegybank kérdésre és hazai 

viszonyainkra. 
A pesti hazai első takarék-pénztár által 

jutalmazott mű. 
Irta BEÖTHY LEÓ. Ára 4 frt. 

2 csinos félbőr kötésben. 
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Hirdetmeny. 

A maros-vásárhelyi Lénárt-féle 
fürdői intézet, a hozzá tartozó (263) 11-265) i 
lakrészekkel és kerttel együtt, bekö- Beeck Wilmos a 
vetkezett halál eset folytáp, haszon- 
bérbe adandó. A lakrészek és kert ven- n Ö I 
déglői űzletre is alkalmasok, a mint- 
hogy ezen helyiség ezelőtt, több éve- . 1 
ken át, vendéglöképen használtatott volt. divat -űzlete 

Haszonbérleni kivánók, kik bizto- E sSEEN, 
sitékot nyújthatnak , sziveskedjenek alól- Stadt, Freiung, a Strauchgasse 
irotthoz fordulni. anti szegletén 8z a 

ajánlja a legnagyobb gyártmány biztosítása 

Maros-Vásárhelytt, 1875. augustus- mellett következő czikkeit rőf, vagy darab 
hó 7-kén. számra 

Dr. SCHEITZ ANT AL, , 
h. ügyvéd. réri 

eeeeen Ruhakelmék. 
i e Mehair yagy lustre, irolakt gyapi 

szövetek, barége, grenadin, ecrűs, le 
e röfeeee. kr. ! 

e Mosó ruhák. 
Percail, ruha-pikét, fehér és sárga; jáa: l = 

a conat, battist, síma és nyomtatott, moll: és 
s . battierelet, török créton rőfe. 27 kr 

cz = e en- és folyóáruk. 

at s e al 4/4 széles 40 rőf, vég eelate 
ez as 0 ft 80 kr. börvászon 4/, széles rő 

. = e végszámra 8 ft 10., bőrvászon 7. széles, 
e a an a rőf számra . 

Chiffon, damastsinvat, atlaszsinvat 
IE s . széles, nanking 8/. széles, piros, fehér é 

e i a a sárga; canevas , széles, föllértotlen ró 

i zz namai zsa és lilaszin, damast- és csinvat-v. szon 

8 a e c e törölközök, damast-asztalkendők, len-zseb 

e ( e kendők. fehérek, zsinor-barchent, fehér, 

m ] 2 barchentok kék, barna és festett szinben, 
: háló-, moll- és csipke-függönyök /, széles; 
e folyószönyegek, tornászkelmék és muszka 

2 = e vásznak gyermek-ruháknak, mátrácz- és 

8 e bútor-sinvat, rouge- és czicz-függönyök 
é a =6 kr 

s- lyem és bársony sz ek 
ő Faille vagy noblesse selymek, minden 

E (síma legdivatosabb nemben, szines vissz 
E részszel is, öt újj széles rőf számra 27 kr. : 

é a a s aas e Ket újj szélesbűl két rőf ára 27 kr 

2 Mustrák 

e esárú-iajsirom kivánatra 
- é postabér nélkül ingyen 
. 

Stein János m. Er. egyetemi nyomdásznál az e. rel tanoda betülvel Kelezevárt 


